
このワークショップはCOC人口減少問題ワーキンググループによる「龍勢を
英語で紹介してみよう」プロジェクト活動の一環です。
当日は活動内容の紹介も予定しています。

問合せ先
丹羽康夫（食品栄養科学部）

内線（５５８３）
niwa@u-shizuoka-ken.ac.jp

日時 ８月４日(金) 14時～16時

場所 静岡県立大学草薙キャンパス

看護学部棟 13302教室

講師 安藤 進 先生 (翻訳者)

参加費 無料

『翻訳に役立つGoogle表現検索テクニック』『Googleに聞け！
英語の疑問を瞬時に解決』など、翻訳のためのネット検索の
第一人者として著名な安藤先生をお招きし、実際にインター
ネットを活用した英語翻訳表現のデモンストレーションも交え
ながら、コンピュータによる翻訳ソフト開発の立ち上げから、
その後30年以上にわたり、特許等様々な翻訳を手がけてこ
られた体験もお話しいただきます。

【著書】
・『ちょっと検索! 翻訳に役立つ Google表現検索テクニック』（丸善）
・『Googleに聞け!英語の疑問を瞬時に解決』（丸善） 他多数

【参考】
・「翻訳のアナログ思考をデジタル技術が支える」

『をちこち（遠近）』(国際交流基金) 2008年6月号の特集「翻訳がつくる日本語」
http://www.wochikochi.jp/pdf/data/wk23_40-44maskLight.pdf

・「翻訳技術レベルアップ講座」目黒区国際交流協会

http://www.mifa.jp/mifa1/tsuyaku/index.html
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